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Selection and Description of Uniform Titles for Translations in Chinese

ZHANG QiMin
(East China Normal University Library, Shanghai 200062, China)

Abstract: The paper expounds the change of the term “uniform title”, discusses the reason why selects the original title of a work as the uniform title of a translation
in Chinese, and analyzes the disputes arising from selection. According to the rules of CALIS union catalog, taking CNMARC bibliographic format as an example, this

paper analyzes various situations of original titles appearing in Chinese translations.
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